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Muqna munhaan Taiciu tantungu tu iniliskinan 

 

113 painsanan 6 buan 21 tu diqanin, ihaan tungquvali tintau tukii, 

dasun azam Cengta(政大) tu masnanava munhaan Taiciu tantungu, musasuu 

tu masasailang i ihaan inundadaanan tu dingalanngalan, lau maqtu haiza 

taisanduu ki inaak is’aang tu iniliskinan. Manahip azak ki tan’ali’un 

minhamu, tis’uni inihaan azak qabas Taiciu maisipul patasan, paaqpun, 

latuza azak tu, namadia inaak tu iniliskinan i sinaduu’in liniqaiban tu 

ma’aqma’aq. 

Tangusang azam munhaan Uvong(霧峰) isia tatini malkamapapatas 

bunun tu takida’an, taqu’an istaa isia Uvong(霧峰) asang qabasang tu 

sin’iqumis, musasuu taqu’an i taki’ita miniqumis alngangaanan tu 

sinkuzakuza. Misnahaan isiata tu sintataqu, maqtu azak maqansiap tu, maaq 

qabasang haiza’an iniliskinan kuzakuza tu bunun qai, qanglas mapapatas i 

patasan, musasuu tu makusia madauzung, manau’az, maszang sintusaus tu 

sinpatas, mapinsuma ihaan is’aang tu iniliskinan. 

Maaq tu ihaan azak ita saduu’in babalivan paav tu babalivan qai, 

musuu azak matinliskin qabasang kapanuun tu liniqaiban. Maaq tu 

isnanava’anang azam a, tis’uni asa ma’un ihaan ita sintas’i ki tai tu paav, 

tunsuzainsia azam mun’ita, misnahaan pasnanava’an mun’ita mabaliv paav. 

Maaq tu binalivin qai, muqna tunsuzainsia musuqais munhaan 

pasnanava’an. Daqvisan a inundadaanan qaitu, tis’uni lau makuzus azam, 

duuq tis’u’ni talmainduu’ang azam a, nii tu sanmatupanu tunsuzainsia 

mun’ita mabaliv i paav. Maaki iliskinun laupaku ka, matunahipang a is’aang 

miliskin.   

Maaq tu mina’unin azam paitusia tungquvali tu qaisaing qai, muqna 

azam tundaza laihlih, munhaan Taiciu tu tantungu’an. Maaq a tantungu’an 

tu dangi’anan qai, itusia qabas Lipuun kisacu liskadaan takida’an tu lumaq, 

anatupa tu talmadia’in painsanan a sintatas’i tu lumaq a, aupa inkangna’un a 

lumaq matas’i ka, maszangang baqlu tu lumaq, min’uni’in munhaan Taiciu 

tantungu’an tu dangi’anan.   

Maaq haip taisanduu inaak is’aang, almata’an zaku saduu tu sinpatas 

qai, sia ihaan hilav sinpatas tu “ Maaq i matudungdung sinungsiv qai, 

maszang i sisasaa malmananu tu isling.” Masznag mapintamasaz mita tu, 

anatupa tu mintun ata untini’an, uka bunun sa’aupata mindangaz mita, asa 

ata tu mapaldauk imita sisasaa tu iniliskinan, mintamasaz kuzakuza. 
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重回臺中一日遊有感 

 

我們到臺中走讀，希望在走讀路途上，能夠看到打動心靈的事物

我曾在臺中讀書，有很多的回憶。首先到霧峰，我們從中了解霧峰的

歷史點滴，以及前人以書寫表達內心的想法。經過賣冰的店舖時，想

起當時為了要吃芋頭冰，經常騎單車到霧峰買冰，不嫌遠。飯後參觀

的景點日本時代的警察宿舍，修建之後成為景點。 

發現牆壁上「沉默是堅忍的音符。」就像是勉勵我們，覺得孤獨

無助，仍要堅定信心繼續努力的做下去。 
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Pali-uni ispasisiza tu is-atusasamu 

 

Ma-aq a sikopa tu siduq a, ni-i tu mamaszang a ispasisiza, heza-an i 

ekitvevi-an tu is-atusasamu. Ma-aq mita Bununtuza ka ispasisiza ka, ma-aq 

a ekitvevi-an, ma-aq a keteklasan a? Ma-aq qabas ang a Bununtuza kis 

mapasiza ka, sia issia bananaz madadengaz a munhaan issia binano-az tu 

madadengaz ta, ihaan binano-az ta mapa-is-av. Ma-aq a issia bananaz 

madadengaz a kadavus, mapataz babu, ispinahip i naminmavala, pisisihalun 

a issia binano-az a madadengaz, mapokhabuq mapaka-un mapisbusuk paquu 

davus mapipa ta mapinahip nai ta, asa tu uka sia na minmavala tu bunun ta 

ka na ispali-aza. 

Ma-aq is na kanaqtung in a, mapokbaas a naminmavala ka ki ququdan 

siin i nakonun. mopa ta ka tupa-un in tu mapakanaqtung in, mamantuk in tu 

mavala, ni-i in tungaan tupa, tupa-un in tu “ mavala ”. Ma-aq is kanaqtung 

in a, hadasun i bananaz ta ka binano-az a munhaan issia bananaz ta tu 

lumaq. Ma-aq is ihaan in bananaz tu lumaq a, masamu muqna mapa-is-av i 

bunun. 

Masalpu kis miliskin i, mopaq i ma-aq lopa ko ka Bununtuza ka silili ki 

ituduma siduq tu ispasisiza tu, asa tu ihaan bananaz lumaq mapa-is-av. Heza 

ka mupusan mapa-is-av, tutuza tu kasalpu-undengaz is miliskin. Kanaqtung 

haan binano-az ta mapa-is-av a, muqna haan bananaz ta mapa-is-av. 

Ma-aq sia Bununtuza ka melanqabasan tu ispasisiza ka, heza ka ni-i tu 

maqtu laktanan tu ispasisiza, sia tupa-un tu “palasamu”. ma-aq a bananaz i 

binano-az is na mapasaqaal a, asa tu tangus ang mapataqu ki siduq tu 

ismama-aq, mopaq asa maqansiap tu duuq masamu. Ma-aq is toksisia tu 

siduq a tama ka masamu, ma-aq is toksisia tu siduq a tina ka masamu amin, 

ma-aq is toksisia ki tina ka issia ta tama tu siduq a masamu, ma-aq is 

toksisia ki tina ka issia ta tina tu siduq a masamu amin. Issia nepi 

melantangus tu madadengaz pinala tu teklas. Ma-aq is ikmuli ki sintu-asqaz 

ti ka, na ki’haz i tastusiduq, na minkankanaang a tastusiduq; ma-aq is ni-i tu 

kapimopa ki samu ti ka na isnunbus a tastulumaq. 

Asa ata ka Bununtuza tu malniniap i imita melantangus pinala pemita 

tu ispasisiza tu samu ti. Asa ata tu matusuqtis, ka-a tu silansanun i ituduma 

siduq tu is-atusasamu, matakunav i imita anak-anak makitvevi tu 

melanqabasan. Asa ata tu tangus ang saqaal mita anak-anak, kapisuqtis imita 

Bununtuza kapanu-un a isteklasan tu is-atusasamu. 
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談婚姻的文化 

 

早期布農族婚姻文化，新郎家族須前往新娘家族舉行婚禮、釀酒

與殺豬，讓未來的親家高興。婚宴結束，新娘家族再回請新郎家族。

此時，即真正結為親家。新郎家族將新娘帶回家，不會再宴客。如今

布農族婚姻制度多是仿傚他族婚姻。 

布農族傳統婚姻 samu。須先確認男女雙方是不是近親。若對方父

母親與自己同氏族，就是 palasamu；若違反則會牽連氏族，要謹守並

遵循此禁忌與規範，先祖留下的婚姻制度，從認識己身文化做起，應

謹守、珍惜。 

 

 


